
A
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 by G
ordon G

uillaum
ier

M
aterialien:

G
rundlage aus lackiertem

 Stahl in der Farbe Schw
arz und Tischplatte 

aus gehärtetem
 G

las, M
DF Kastanie oder Ebonholz M

akassar oder aus 
M

arm
or w

eiss C
alacatta C

arrara.

Pflegeanleitung:
M

it Tuch und neutralem
, flüssigem

 H
aushaltsreinigungsm

ittel reinigen. 
Den G

ebrauch von Lösungen (Trichloräthylen, Aceton), Alkohol und 
Scheuerm

itteln verm
eiden.

N
ur für Innen.

D
im

ensionen:
Tisch: B. 250  T. 105  H

. 74
Tisch: B. 310  T. 105  H

. 74
Tisch: Ø

 108 H
. 35

Tisch: Ø
 80 H

. 41
Tisch: B. 50  T. 38  H

. 52

 s.p.a. via Padana Inferiore 12 cap.29012 Fossadello di C
aorso 

(PC
) Italy t.+

39 0523818618 fax+
39 0523822628 w

w
w.driade.com

 
D

om
estic Sales t.+

39 0523818650  fax +
39 0523822628 

e-m
ail:com

.it@
driade.com

 
International Sales t.+

390523818660 fax +
39 0523822360 

e-m
ail:export@

driade.com
  

M
aterials:

Table w
ith black painted steel structure and tem

pered glass, chestnut or 
m

akassar ebonized w
ooden finished or m

arble C
alacatta C

arrara w
hite 

top.

M
aintenance: 

C
lean w

ith cloth and neutral liquid dom
estic detergents; avoid using sol-

vents (acetone, trichloroethylene), alcohol and abrasive products.
Indoor use only.

D
im

ensions:
Table: W

. 250  D. 105  H
. 74

Table: W
. 310  D. 105  H

. 74
C

offee Table: Ø
 108 H

. 35
C

offee table: Ø
 80 H

. 41
C

offe table: W
. 50  W

. 38  H
. 52

M
atériaux

:
Table avec une structure en acier laqué noir et plateau en verre trem

pé, 
en M

DF finition C
âtaigner ou finition ébène m

akassar ou m
arbel blanc 

C
alacatta C

arrara.

Entretien:
N

ettoyer avec un chiffon et des nettoyants liquides neutres; éviter l’utili-
sation de dissolvants (acétone, trichloréthylène) et produits abrasifs. 
Utilisation intérieur.

D
im

ensions:
Table: L. 250  P. 105  H

. 74
Table: L. 310  P. 105  H

. 74
Petit Table: Ø

 108 H
. 35

Petit Table: Ø
 80 H

. 41
Petit Table: L. 50  P. 38  H

. 52

M
ateriali:

Tavolo con struttura in acciaio verniciato di colore nero e piano in vetro 
tem

perato, in M
DF con finitura in castagno o ebano m

akassar oppure in 
m

arm
o bianco C

alacatta C
arrara.

M
anutenzione:

Pulire con panno e detergenti liquidi neutri di uso dom
estico; evitare 

l’uso di solventi (trielina, acetone), alcool e prodotti abrasivi.
Uso solo interno.

D
im

ensioni:
Tavolo: L. 250  P. 105  H

. 74
Tavolo: L. 310  P. 105  H

. 74
Tavolino: Ø

 108 H
. 35

Tavolino: Ø
 80 H

. 41
Servom

uto: L. 50  P. 38  H
. 52



ISTRUZIO
N

I D
I M

O
N

TA
G

G
IO

1: 
PIAN

I IN
 VETRO

 
 

 
 

 
Posizionata la base, utilizzare la ferram

enta e la chiave a bru-
gola in dotazione per creare i punti di sostegno nelle posizioni 
indicate; secondo spazio dall'estrem

ità. Appoggiare poi il vetro. 
(I disegni si riferiscono al tavolino diam

. 80 cm
) 

 
 

2: 
PIAN

I FIN
ITURA LEG

N
O

 O
 M

ARM
O

 
 

 
posizionata la base, appogiare il piano allineando i fori nel 
secondo e terzo spazio dall'estrem

ità. Utilizzare la ferram
enta 

necessaria e la chiave a brugola ricevuta con la base e le viti 
ricevute con il piano per effettuare il fissaggio. 

 
(I disegni si riferiscono al tavolo L. 250 cm

)

A
SSEM

BLY IN
STRUC

TIO
N

1: 
G

LASS TO
P 

 
 

 
 

 
O

nce placed the base, use the supplied hardw
are and Allen 

w
rench to create the top supports in the indicated binding posi-

tions (second space starting from
 the outer end), then lay the glass 

top. (The schem
es refer the table diam

. 80 cm
) 

 
 

2: 
W

O
O

DEN
 O

R M
ARBLE TO

P 
 

 
 

O
nce placed the base, lay the top by alingning the holes in the 

second and third space from
 the outer end. Use the supplied 

hardw
are, screw

s and Allen w
rench to com

plete the fixing.  
(The schem

es refer to the table L. 250 cm
) 

M
O

N
TA

G
EA

N
LEITUN

G
1: 

G
LASTISC

H
PLATTE 

 
 

 
 

Erst posistionieren Sie die Basis, dann verw
enden Sie dir Be-

schlägen und den m
itgelieferten Inbusschlüssel, um

 die Punkte der 
Unterstützung in den agenzeigten Positionen zu erstellen; zw

eiten 
Raum

 vom
 Ende. Dann Iegen Sie die G

lasplatte. 
 

(Die Zeichnungen beziehen sich auf den Tisch D. 80 cm
) 

  
2: 

H
O

LZ-O
DER M

ARM
O

RPLATTE 
 

 
 

Erst positionieren Sie die Basis, dann legen Sie die Platte auf der 
Basis und die löcher in dem

 zw
eiten und dritten Raum

 vom
 Ende 

aufzureihen. verw
enden Sie die notw

endigen Beschläge und 
das innensechkantschlüssel, m

it der Basis m
itgeliefert, und die 

schrauben, m
it der Platte m

itgeliefert, für die Befestigung.  
(Die Zeichnungen beziehen sich auf den Tisch B. 250 cm

)

IN
STRUC

TIO
N

S D
E M

O
N

TA
G

E
1: 

PLATEAU EN
 VERRE 

 
 

 
 

Utiliser la visserie et la clé Allen en dotation pour créer les points 
de soutien dans les positions indiquées sur le schém

a; 2° espace à 
partir de l'extrém

ité. Placer le plateau. 
 

 
(Les schém

as sont ceux de la table diam
. 80 cm

) 
 

 
2: 

PLATEAU EN
 BO

IS O
U EN

 M
ARBRE 

 
 

Poser le plateau sur le piètem
ent en alignant les trous dans le 

second et le troisièm
e espace à partir de l'extrém

ité. Utiliser la 
visserie et la clé Allen forurnis avec le piètem

ent et les vis fournies 
avec le plateau  pour le fixer.  

 
 

 
(Les schém

as sont ceux de la table L. 250 cm
) 

12 12


